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บทคัดยอ 

การวิจัยสื่อสิ่งพิมพนิตยสารพระเครื่องน้ีมีจุดมุงหมายเพ่ือศึกษาการใชวาทกรรมในบริบทของ

นิตยสารพระเครื่อง โดยประยุกตทฤษฎีภาษาศาสตร ไวยากรณระบบเชิงหนาท่ี (systemic functional 

linguistics) และการวิเคราะหวาทกรรมแบบพหุวิธี (multimodal discourse analysis) ซึ่งวิเคราะหการสื่อ

ความหมายของวาทกรรมท่ีประกอบ ดวยภาษาและภาพและบริบทในนิตยสารพระเครื่องช่ือ คนเลนพระ 

จํานวน 12 ฉบับ ประจําเดือนมกราคมถึงเดือน ธันวาคม พ.ศ. 2560 ผลการศึกษาพบวา มีการใชภาพมากกวา

ภาษาในดานจํานวนและพ้ืนท่ี ภาพมีความสําคัญ และโดดเดนมากกวาภาษาในดานตําแหนง ขนาด สีสรร 

ความคมชัด ขอมูลเชิงประจักษ และความเปนจริงของพระเครื่อง ขณะท่ีภาษาถูกใชบรรยายเสริมและเพ่ิมเติม

ขอมูลอ่ืน ๆ เชน ประวัติ ช่ือ รายละเอียดและราคาของพระเครื่อง ช่ือคอลัมน บุคคลสําคัญและรานคาพระ

เครื่อง เมื่อวิเคราะหการทําหนาท่ีสื่อความหมายของวาทกรรมภาพและภาษา พบวา ความหมายปฏิกิริยาดาน

ความคิดตอพระเครื่อง ความหมายปฏิสัมพันธและความหมายปฏิบัติการของวาทกรรมภาพและภาษามี

ความสมัพันธแบบเสริมกันในการสรางแนวคิดการเสนอขายพระเครื่องของนิตยสาร นอกจากน้ันการวิเคราะห

บริบทของนิตยสารพระเครื่องพบวาเปนบริบททางสังคมของนักเลนพระท่ีใหความสําคัญกับพระเครื่องท่ี

เรียกวาพระแทในดานขอมูลรายละเอียดท่ีชัดเจน การเรียนรูโดยการสังเกตและจดจําจากภาพ คําบรรยายและ

ภาษาเฉพาะท่ีใชสื่อสารกัน บริบททางสังคมของนิตยสารพระเครื่องน้ียังสงเสริมความสัมพันธระหวางนักเลน

พระเพ่ือใหเกิดความนาเช่ือถือในขอมูล บุคคล และนิตยสารซึ่งนําไปสูการซื้อขายพระเครื่องโดยมีพุทธพาณิชย
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Abstract 

This research was conducted to study how language and pictures were used in such 

a discourse with the perspective of systemic functional linguistics and the application of 

multimodal discourse analysis. Metafunctional meanings and contexts of the verbal and 

visual discourse were the focus of the investigation of “Kon Len Prah” magazine in a series of 

12 monthly issues of 2017. Results showed that a higher number and more space of visual 

signs of amulets were used than verbal signs in the discourse. Visual signs had more 

significance and salience than verbal signs by relative position, size, color, sharpness, 

empirical information, and textual reality of amulets. However, verbal signs were employed 

to describe and additionally provide information of the amulets such as history, names, 

details, and prices including the introduction of columns, famous amulet collectors, and 

shops. In terms of metafunctional meanings, such visual and verbal discourse demonstrates 

that representational and ideational meanings, interpersonal and interactive meanings, and 

compositional and textual meanings are complementary to the construction of an amulet-

sale concept of the magazine. The analysis of the context of the magazines suggests that it is 

a social context of Thai amulet collectors in which importance is stressed on the genuine 

amulets with fine and clear details of information for members to learn, recognize, and 

remember from the visual and verbal discourse including the specific amulet vocabulary for 

communication. It is also a social context where relationships among members are 

promoted for the credibility of the information, membership, and magazine in order to 

introduce amulet sales based on a belief of the supernatural power of the amulets and 

business. 

 

Keywords: Multimodal Discourse, Multimodal Discourse Analysis, Metafunction, Social Context 

 

1. บทนํา  

พระเครื่องกับสังคมไทยในปจจุบันมีความสัมพันธกันอยางมาก คําวา พระเครื่อง ยอมาจากคําวา 

พระเครื่องราง หมายถึงพระพุทธรูปขนาดเล็ก ท่ีคนไทยเช่ือวาสามารถคุ มครองปองกันอันตราย

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2554) ศรีศักดิ์ วัลลิโภดม นักวิชาการดานโบราณคดีและมานุษยวิทยากลาววา พระเครื่อง

ในประเทศไทย มาจากความเช่ือถือในความศักดิ์สิทธ์ิผนวกกับพุทธคุณของพระกริ่งตามความเช่ือของลัทธิตัน

ตริก ศาสนาพุทธฝายมหายาน (ศรีศักดิ์ วัลลิโภดม, 2537) ตอมา ความเช่ือในพระกริ่งไดถูกผสมผสานกับ 

พระพิมพท่ีขุดพบในเจดียของประเทศไทยจึงทําใหพระพิมพกลายเปนพระเครื่อง หลังจากน้ันพระพิมพหรือ

พระเครื่องไดถูกนํามารวมกับวัตถุ เครื่องรางของขลังอ่ืน ๆ เชน ตะกรุด ผายันต จึงมีการใชคําวา พระ

เครื่องรางของขลัง และคําวาวัตถุมงคล  

วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยรังสิต 

ปที่ 16 ฉบับที ่1 กรกฎาคม-ธันวาคม 2563 ISSN: 1513-4563 

 



 

31 กําพล แสวงบุญสถิต 

วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยรังสิต 

ปที่ 16 ฉบับที ่1 กรกฎาคม-ธันวาคม 2563 ISSN: 1513-4563 

      

 

ความเช่ือในพระเครื่องเปนวัตถุมงคลไดกอใหเกิดความนิยมสะสม ซึ่งจากการสํารวจของศูนยวิจัย

กสิกรไทยพบวา ประเทศไทยมีนักเลนพระมากถึง 10 ลานคนในป 2559 และคาดวามีเงินสะพัดมากกวา 

40,000 ลานบาท นอกจากน้ัน การสํารวจโดยดุสิตโพลในป 2561 ยังพบวาคนไทยแขวนพระเครื่องสูงสุดถึง

รอยละ 70.30 เพราะศรัทธาวาเปนสิริมงคลทําใหปลอดภัยและอุนใจ สูงสุดรอยละ 41.13 เชามาดวยตนเอง 

และสูงสุดรอยละ 47.79 แขวนหลวงปูทวด วัดชางไห (สุขุม เฉลยทรัพย, 2561: http://siamrath.co.th) 

ความศรัทธาและความนิยมสะสมพระเครื่องยัง ปรากฏในขาวของบุคคลสําคัญ เชน การเผยพระเครื่องท่ี 

คุณวิชัย ศรีวัฒนประภา เจาของกลุมบริษัทคิงพาวเวอร และนักสะสมพระเครื่องท่ีมีช่ือเสียง ไดสวมใสในขณะ

เกิดอุบัติเหตุเครื่องบินตก (มติชนออนไลน, 2561: https://matichon.co.th)  

นอกจากพระเครื่องจะเก่ียวของกับความเช่ือและพุทธคุณแลว ยังมีความสัมพันธกับพุทธธรรม พุทธ

ศิลป และพุทธพาณิชย (อุดม จันทิมา, 2561) ในประเด็นพุทธพาณิชยน้ี ไดมีการศึกษาหลายแงมุม เชน พุทธ

พาณิชยและสังคมไทยในอดีตและปจจุบัน (ณัฐพล อยูรุงเรืองศักดิ์, 2550; สงคราม สุเทพากุล, 2556; ทวีพงศ 

นามกูล สโรชา ศรีสุวรรณ กมลทิพย สุริยะฉันทนานนท กานติมา โกศลวณิชยกิจ ธนวรรณ แกวมณี, 2561) 

พุทธพาณิชยและวัด (พระมหาจรูญ อภิธมมจติโต พระครูปลัดอุดร ปริปุณโณ และปยวรรณ หอมจันทร, 2561) 

รวมท้ังพุทธพาณิชยและกฎหมายตาง ๆ เก่ียวกับการสรางและการซื้อขายวัตถุมงคล (ศศิวิมล สิทธิโชค, 2557)  

ความเช่ือและความนิยมในการมีพระเครื่องถือเปนสวนหน่ึงของวัฒนธรรมของกลุมคนท่ีเรียกวา

นักเลนพระ ซึ่งมีชุมชนและสถานท่ีเพ่ือแลกปลี่ยนความรูและซื้อขายพระเครื่อง เชน ตลาดพระทาพระจันทร 

ตลาดพระทาไม ศูนยพระตามหางสรรพสินคา หรือแมแตตามรานหรือแผงรับและใหเชาพระเครื่องในท่ีตาง ๆ 

นอกจากสถานท่ีเหลาน้ีแลวกลุมนักเลนพระเครื่องในปจจุบันยังใชสื่อออนไลนเพ่ือวัตถุประสงคเดียวกันโดย

สรางเว็บไซต หรือ Facebook ข้ีนและตั้งช่ือตามความสนใจในประเภทของพระเครือ่ง เชน เหรียญ พระสมเด็จ 

พระปดตา หรือตั้งตามช่ือพระสงฆผูไดรับการนับถือวาเปนเกจิอาจารยท่ีมีช่ือเสียงดานตาง ๆ  

อีกสื่อหน่ึงท่ีกลุมนักเลนพระเครื่องใชสื่อสารกันมากตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบันคือ สื่อสิ่งพิมพ กลุม

นักเลนพระใชหนังสือและนิตยสาร เพ่ือใหความรูและโฆษณาซื้อขายพระเครื่องหรือวัตถุมงคลระหวางสมาชิก

ตั้งแต พ.ศ. 2517 นิตยสารพระเครื่องเลมแรกตีพิมพในช่ือ ‘อาณาจักรพระเครื่อง’ สวนในปจจุบันมีมากกวา 

30 รายช่ือ (บานเมือง, 2562: http://www.banmuang.co.th) เชน ลานโพธ์ิ เมืองพระ กรุงสยาม อมตะ

ลานนา ตามเซียนสองพระ เซียนพระ พระเกจิ พระภูธร พิมพนิยม ตรีมูรติ พระเครื่องมหาชน พระเครื่อง

ออนไลน  

นิตยสารพระเครื่องจึงมีความสําคัญตอสังคมไทยและนักเลนพระ การศึกษานิตยสารพระเครื่องเทาท่ี

พบในรายงานการวิจัยจนถึงปจจุบันยังมีไมมากนักและสวนใหญเนนเรื่องบทบาทของสื่อ เชน การศึกษา

บทบาทของนิตยสารพระเครื่องกับการสงเสริมพุทธพาณิชยโดยใชทฤษฎีการสื่อสารและอิทธิพลของสื่อ 

(Haruki, 2006) การศึกษาผลกระทบของสื่อในการโฆษณาพระเครื่องโดยใชทฤษฎีโฆษณา (ชายนํา ภาววิมล, 

2536) การศึกษาบทบาทของสื่อตอการบริโภคพระเครื่องโดยใชแนวคิดบริโภคนิยม (ปรียา วงศาสุลักษณ, 

2536) ท้ังน้ียังไมพบงานวิจัยนิตยสารพระเครื่องดวยการวิเคราะหวาทกรรม โดยเฉพาะอยางยิ่ง การศึกษาการ

ใชวาทกรรมท่ีมีท้ังภาษาและภาพ 
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การศึกษานิตยสารพระเครื่องครั้งน้ีจึงมีจุดมุงหมายเพ่ือศึกษาการสื่อความหมายของวาทกรรมภาษา

และ ภาพในบริบททางสังคมของนักเลนพระในนิตยสารพระเครื่องและเพ่ือตอบคําถามนําการวิจัยดังตอไปน้ี  

1. นิตยสารพระเครื่องมีการใชวาทกรรมภาษาและภาพสื่อความหมายอยางไร  

2. บริบทของวาทกรรมภาษาและภาพแสดงถึงปฏสิัมพันธทางสังคมของนักเลนพระในนิตยสาร 

พระเครื่องอยางไร 

 

2. ทฤษฎี  

การศึกษาครั้งน้ีประยุกตทฤษฎีพรอมดวยรายละเอียดพอสังเขปดังน้ี วาทกรรม การวิเคราะหวาท

กรรม แบบพหุวิธี การวิเคราะหความหมายวาทกรรมภาษาและภาพ และบริบท 

2.1 วาทกรรม 

วาทกรรมโดยเบ้ืองตน คือ การใชภาษาในระดับตาง ๆ เชน คํา วลี ประโยค ขอความ ยอหนา เพ่ือสื่อ

ความหมายสําคัญโดยรวมหน่ึง ๆ วาทกรรมรวมถึงภาษาพูด ภาษาเขียนและสัญญะอ่ืน ๆ ท่ีอาจใชรวมกับภาษา 

เชน ภาพ ดนตรี วาทกรรมมีอยูในสื่อท้ังหลายและถูกนํามาใชเปนหนวยในการวิเคราะหการใชภาษาเพ่ือแสดง

โครงสราง ระบบ หนาท่ี ตลอดจนกลยุทธการใชภาษา การวิเคราะหวาทกรรมมักนํามาประยุกตในงานวิจัยดาน

ภาษาศาสตรเชิงสังคม ซึ่งมุงเนนศึกษาการใชภาษาภายใตบริบททางสังคมของผูใชกลุมตาง ๆ จึงทําใหวาท

กรรมเปนหนวยวิเคราะหการใชภาษาในบริบททางสังคมและนํามาใชศึกษาเพ่ือคนหารูปแบบภาษาในบริบทท่ีมี

การใชน้ัน เชน วาทกรรมการเมือง วาทกรรมการแพทย วาทกรรมการรายงานขาว นอกจากน้ัน ยังมีการศึกษา

บทบาทของวาทกรรมในดานตาง ๆ อาทิ การใชวาทกรรมเพ่ือสรางอํานาจ สรางองคความรู หรือสะทอน

วัฒนธรรม เชน ความเช่ือ คานิยม อัตลักษณ เมื่อวาทกรรมเปนการใชภาษาหรือสัญญะในสังคม วาทกรรมจึง

ถือเปนพฤติกรรมทางสังคมท่ีถูกกําหนดโดยแนวทางปฏิบัติท่ีทํารวมกันจนทําใหวาทกรรมเปนสวนหน่ึงของ

สังคม นอรแมน แฟรคลัฟ (Norman Fairclough) ศาสตราจารยดานภาษาศาสตร จึงมองวาวาทกรรมหน่ึง ๆ 

ประกอบดวย 3 มิติ คือ เปนตัวบทหรือสัญญะ (text) เปนการใชภาษาหรือปฏิบัติการทางวาทกรรม 

(discursive practice) และเปนการกระทํา เปนกิจกรรม และเปนปฏิสัมพันธหรือปฏิบัติการทางสังคม (social 

practice) (Fairlcough, 1992)  

การมองวาทกรรมเปนปฏิบัติการทางสังคม นอกจากทําใหเห็นวาวาทกรรมเปนปฏิสัมพันธทางสงัคม

ท่ีมีวิถีเฉพาะแลว ยังชวยใหเห็นวา การใชภาษาหรือสัญญะเพ่ือสื่อสารเกิดข้ึนภายใตเง่ือนไขของสังคมและ

สอดคลองกับสวนตาง ๆ ของสังคม อันประกอบดวยโครงสรางของสังคม กิจกรรมอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวของ ผูกระทํา

กิจกรรม และความสัมพันธระหวางผูเก่ียวของ วัตถุและเครื่องมือท่ีนํามาเก่ียวของ เวลาและสถานท่ี สามัญ

สํานึกของสมาชิกของสังคม รวมท้ังคานิยมของสังคม (Fairclough, 2001) ดวยมุมมองดังกลาว การศึกษา 

วาทกรรมในมติทิางสังคมจึงแสดงใหเห็นการใชวาทกรรมเปนปฏิสัมพันธท่ีสอดคลองกับองคประกอบของสังคม 

อีกมุมมองหน่ึงท่ีเห็นวา วาทกรรมมีความสัมพันธกับสังคมปรากฏในทฤษฎีไวยากรณระบบเชิงหนาท่ี 

(Systemic Functional Linguistics) ของศาสตราจารยฮัลลิเดย (M. A. K. Halliday) โดยมองวา วาทกรรม

เปนการใชภาษาท่ีสอดคลองกับสังคมในดานระบบและหนาท่ี กลาวคือ ภาษามีระบบและหนาท่ีท่ีสอดคลองกับ
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สังคมในเชิงสัญญะ สังคมเปดโอกาสใหผูสื่อสารเลือกสัญญะหรือภาษาและความหมายท่ีมีอยูในสังคม โดยนํา

ภาษามาผูกกันเขาเปนวาทกรรมอยางมีระบบ เพ่ือทําหนาท่ีสื่อความหมายระหวางสมาชิกของสังคม ระบบใน

การผูกหรือรอยเรียงภาษาเปนวาทกรรมเพ่ือสื่อความหมายจึงสอดคลองกับสังคมท่ีมีบริบทดานวัฒนธรรมเปน

ตัวกําหนดความหมายและบริบทดานสิ่งแวดลอมเปนตัวกําหนดภาษา (Halliday and Matthiessen, 2014; 

Nugroho, 2009; วิโรจน อรุณมานะกุล, 2563) เมื่อประสานมุมมองท้ังสองของแฟรคลัฟ และ ฮัลลิเดย วาท

กรรมจึงหมายถึงการใชสัญญะเปนตัวบทอยางมีระบบและหนาท่ีเพ่ือสื่อความหมายและเปนปฏิสัมพันธทาง

สังคมของผูใชวาทกรรม 

2.2 การวิเคราะหวาทกรรมแบบพหุวิธี (Multimodal Discourse Analysis)  

การสื่อสารผานสื่อตาง ๆ ในปจจุบันมีการใชสัญญะหลายชนิดและการศึกษาวาทกรรมพหุรูปแบบ 

(Multimodal Discourse) ท่ีเกิดข้ึนจําเปนตองครอบคลุมสัญญะชนิดตาง ๆ จึงเกิดแนวทางการวิเคราะหวาท

กรรม แบบพหุวิธี (Multimodal Discourse Analysis) การวิเคราะหวาทกรรมแบบพหุวิธีมีการนําหลาย

ทฤษฎีมาใชเพ่ือ อธิบายตามจุดมุงหมายและแนวทางของการศึกษา (Norris, 2019; Punkasirikul, 2018) 

การศึกษาท่ีมองสัญญะชนิดอ่ืน ๆ ในสื่อวาเปนกิจกรรมทางสังคมเพ่ือสื่อความหมายทางสังคมจึงมักประยุกต

ทฤษฎีไวยากรณระบบเชิงหนาท่ี ซึ่งมองวาทกรรมเปนปฏิบัติการทางสังคมดังท่ีกลาวมาแลว การวิเคราะหวาท

กรรมแบบพหุวิธีดวยมุมมองน้ีจึงถูกนํามาศึกษาวาทกรรมพหุรูปแบบท่ีใชภาษา ภาพ ทาทาง หรือเสียงดนตรีใน

สื่อโดยวิเคราะหความสัมพันธของการใช สัญญะและความหมายในกรอบของวาทกรรม (van Leeuwen, 

2005; Kress and van Leeuwen, 2006; O’Halloran, 2008; O’Toole, 2010; Roderick, 2016; Jones, 

2019; Liu, 2013; Punkasirikul, 2018) 

2.3 การวิเคราะหความหมายของวาทกรรมภาษาและภาพ 

หนาท่ีในการสื่อความหมายของวาทกรรมภาษาตามทฤษฎีไวยากรณระบบเชิงหนาท่ีแบงออกได 3 

ประการ คือ หนาท่ีสื่อความหมายท่ีเปนดานความคิดตอสิ่งแวดลอมของผู ใชวาทกรรม อันเกิดจาก

ประสบการณท่ีมีกับสิ่งตาง ๆ รอบตัวในสังคมและถายทอดผานกระบวนการคิดท่ีมีตรรกะ (Ideational 

meaning) หนาท่ีสื่อความหมายท่ีเปนปฏิสัมพันธทางสังคมหรือความสัมพันธระหวางผูใชวาทกรรมกับผูอ่ืนท่ี

เก่ียวของ (Interpersonal meaning) และหนาท่ีสื่อความหมายท่ีเปนปฏิบัติการของภาษาท่ีมีตอความหมาย

ดานความคิดและความหมายปฏิสัมพันธผานการเลือกคํา การรอยเรียง การประพันธของภาษา (Textual 

meaning) (Halliday and Matthiessen, 2014; Harrison, 2008; วิโรจน อรุณมานะกุล, 2563)  

การทําหนาท่ีสื่อความหมายท้ัง 3 ของวาทกรรมภาษาไดถูกนํามาประยุกตในการวิเคราะหวาทกรรม

ภาพ แครส และ แวน ลีอูเวน (Kress and van Leeuwen, 2006) มองวาภาพเหมือนกับภาษาเขียน ท่ีตาง

เปนสัญญะท่ีมนุษยรับรูไดดวยตาและวาดลงบนพ้ืนท่ีวาง (Kress and van Leeuwen, 2006: 16) ผูสื่อสาร

เลือกใชภาพเพ่ือทําหนาท่ีสื่อความหมาย อันเกิดจากของตนตอวัตถุหน่ึง ๆ ตอวัตถุอ่ืนท่ีอยูรอบวัตถุน้ัน และตอ

กระบวนการท่ีวัตถุท้ังสองสัมพันธกัน (Kress and van Leeuwen, 2006: 42) วัตถุเหลาน้ีถือเปนสิ่งแวดลอม

ทางวัตถุของมนุษย แตเน่ืองจากผูสื่อสารอยูรวมกับผูอ่ืนในสังคม ของผูสื่อสารตอสิ่งแวดลอมทางวัตถุยอมไดรับ

อิทธิพลจากสังคม หรือสิ่งแวดลอมทางสังคมของตนดวย ความหมายตอวัตถุจึงเกิดภายใตสิ่งแวดลอมท้ังสอง
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และผูสื่อสารจําเปน ตองเลือกภาพเพ่ือสื่อความหมายน้ีกับผูอ่ืนในสังคม ดังน้ัน ความหมายปฏิกิริยาตอวัตถุ

และสัญญะภาพน้ีจึงมีอยูใน ความคิดของผูสื่อสารและเปนกิจกรรมในกระบวนการทางสังคม (Kress and van 

Leeuwen, 2006: 47) ความหมายปฏิกริยาดานความคิดของผูใชภาพตอวัตถุน้ีเรียกวา representational 

meaning (Kress and van Leeuwen, 2006: 79)  

การเลือกภาพของผูสื่อสารยังเก่ียวของกับผูอ่ืนในสังคมโดยผูสื่อสารคํานึงถึงผูดูภาพ กระบวนการ

เลือก ภาพจึงเปนปฏิสัมพันธตามความสัมพันธระหวางผูใชภาพกับผูชมภาพ ปฏิสัมพันธและความสัมพันธ

ระหวางคนท้ังสองจะถูกแสดงผานมุมมองของผูใชภาพเพ่ือนําผูชมใหเขาถึงรายละเอียดของวัตถุในภาพ ภาพจึง

สื่อความหมายปฏิสัมพันธทางสังคม ซึ่งแครส และ แวน ลีอูเวน (Kress and van Leeuwen, 2006: 114) 

เรียกวา interactive meaning  

ความหมายอันเกิดจากการใชคุณลักษณะของภาพเพ่ือแสดงรายละเอียดท่ีตางกันของวัตถุในภาพ 

เชน ขนาด สี การจัดเรียงกําหนดตําแหนง ความคมชัด คุณลักษณะของภาพเหลาน้ีมีผลตอคุณคา ความโดด

เดน และความสัมพันธระหวางวัตถุในภาพ ซึ่งเปนการเพ่ิมประสิทธิผลในการสื่อสาร ผลท่ีเกิดข้ึนจากการใช

คุณลักษณะของภาพเหลาน้ี ยอมมีตอท้ังความหมายปฏิกริยาดานความคิดตอวัตถุของผูสื่อสารและความหมาย

ปฏิสัมพันธทางสังคมระหวางผูใชกับผูชมภาพ การนําคุณลักษณะของภาพมาใชรวมกันเปนปฏิบัติการ

ของสัญญะภาพและสื่อ ความหมายปฏิบัติการของภาพ ซึ่ง แครส และ แวน ลีอูเวน (Kress and van 

Leeuwen, 2006: 175) เรียกวา compositional meaning  

นอกจากน้ัน ความหมายปฏิบัติการของภาพน้ียังแบงออกเปน 3 ดาน ไดแก การตีกรอบ (framing) 

การเพ่ิมคุณคา (value) และการเพ่ิมความโดดเดน (salience) ใหแกความหมายปฏิกรยิาดานความคิดตอวัตถุ

และความหมายปฏิสัมพันธทางสังคม การตีกรอบเปนการกําหนดขอบเขตของวัตถุหรือการใชพ้ืนท่ีของวัตถุให

แยก หรือตอเน่ืองกับวัตถุอ่ืน ๆ ในภาพ การเพ่ิมคุณคาเปนการใหความสําคัญจากการกําหนดตําแหนงของวัตถุ

ในภาพ เชน ดานบนเปนตําแหนงของขอมูลหรือความหมายท่ีสําคัญกวาดานลาง ดานซายเปนตําแหนงของ

ขอมูลเกา แตดานขวาเปนตําแหนงของขอมูลหรือความหมายใหมจึงมีคุณคามากกวา ตําแหนงกลางภาพมี

ความสําคัญมากกวาบริเวณโดยรอบ และการเพ่ิมความโดดเดนเกิดการกําหนดตําแหนง ขนาด ความสวาง หรือ

เทคนิคอ่ืน ๆ เพ่ือทําใหวัตถุในภาพดูสะดุดตา แตกตางจากพ้ืนของภาพ (Kress and van Leeuwen, 2006: 

177) 

ดังน้ัน การวิเคราะหวาทกรรมแบบพหุวิธีจึงเปนการวิเคราะหความหมายหรือความรูท่ีมีอยูในภาษา

และภาพแทนท่ีจะวิเคราะหภาษาหรือภาพเทาน้ัน เน่ืองจากการเลือกใชภาษาและภาพเปนปฏิบัติการทางสังคม

ภายใต สิ่งแวดลอม ทางวัตถุและสังคม (Machin and van Leeuwen, 2007) นอกจากน้ัน ยังเปนการ

วิเคราะหแบบบูรณาการเพ่ือศึกษาความสัมพันธระหวางการใชภาษากับภาพ ระหวางความหมายท้ัง 3 

ตลอดจนการสื่อความหมายโดยรวมในสื่อหน่ึง ๆ (Kress and van Leeuwen, 2006: 177) 

2.4 บริบท (context)  

การใชวาทกรรมดวยสัญญะภาษาหรือภาพตางเกิดข้ึนภายใตสิ่งแวดลอมหรือบริบท ในการศึกษา

บริบทของวาทกรรมดวยทฤษฎีไวยากรณระบบเชิงหนาท่ี ฮัลลิเดย (Halliday, 2002) และฮาซัน (Hasan, 
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2010) อธิบายวาเน่ืองจากการใชวาทกรรมเปนปฏิบัติการทางสังคมและทําหนาท่ีสื่อความหมายทางสังคม 

สังคมจึงเปนท่ีมาของความหมายและวาทกรรม กลาวคือ ผูสื่อสารจะตระหนักถึงสวนตาง ๆ ของสังคม การ

ตระหนักน้ีจะกระตุนใหผูสือ่สารคิดถึงความหมายและความหมายจะกระตุนใหผูสื่อสารเลือกวาทกรรมท่ีมีอยูใน

สังคมเพ่ือสื่อสาร ในทางกลับกัน เมื่อผูรับสารไดรับวาทกรรม วาทกรรมจะกระตุนใหผูรับแปลความหมายซึ่ง

เก่ียวของกับสวนตาง ๆ ของสังคม การแปลความหมายจากวาทกรรมน้ีจะทําใหผูรับเขาถึงสวนตาง ๆ ของ

สังคมน้ัน ๆ ดังน้ัน สังคมจึงเปนบริบทของวาทกรรม (social context) หรือบริบทดานสถานการณ (context 

of situation) ซึ่งฮาซันเห็นวาประกอบดวย 3 อยาง ไดแก กระบวนการทางสังคมท่ีเกิดจากการสื่อความหมาย

ในเรื่องใดเรื่องหน่ึง (Field) ความสัมพันธระหวางผูสื่อสาร (Tenor) และการใชวาทกรรมในสถานการณน้ัน ๆ 

ของสังคม (Mode) และท้ัง 3 องคประกอบน้ีมีอยูในลักษณะของสัญญะ (Hasan, 2001) 

บริบทของสถานการณซึ่งเปนบริบททางสังคมจึงสัมพันธกับความหมายและการใชวาทกรรม ซึ่ง

สามารถ เช่ือมโยงองคประกอบท้ัง 3 ของบริบทกับความหมายและการใชวาทกรรมไดดังน้ี สาร (Field) หรือ

การสื่อสารเรื่องหน่ึง ๆ ซึ่งสอดคลองกับความหมายปฏิกริยาดานความคิดของผูสื่อสารตอเรื่องน้ัน ผูสื่อสาร 

(Tenor) หรือความสัมพันธระหวางผูสื่อสารซึง่สอดคลองกับความหมายปฏิสัมพันธทางสังคม และสื่อ (Mode) 

หรือการใชวาทกรรมภาษาและภาพซึ่งสอดคลองกับความหมายปฏิบัติการของภาษาและภาพ ดังน้ัน การ

วิเคราะหบริบทใน 3 องคประกอบรวมกับการวิเคราะหความหมายของวาทกรรมภาษาและภาพแบบพหุวิธีจึง

ชวยใหเกิดความเขาใจในการใชวาทกรรมภาษาและภาพมากข้ึน 

การวิเคราะหวาทกรรมแบบพหุวิธีตามทฤษฎีไวยากรณระบบเชิงหนาท่ีถูกนํามาประยุกตในงานวิจัย

การใช  ภ าษาและภาพ ในสื่ อประเภทต าง ๆ  เชน  เว็บ ไซต  (Krisjanous, 2016; Yaemwannang & 

Pramoonlsook, 2018) ทีวี (Dash, Patnaik and Suar, 2016) วีดโิอ (Maier, 2011) ปายรานอาหาร (ภาษร 

วิรุณ พันธ  และศิริพร ปญญาเมธีกุล , 2562) โฆษณา (Baykal, 2015; Olowu & Akinkurolere, 2015; 

Ferreira & Heberle, 2013; Nugroho, 2009; Harrison, 2008; Feng & Espindola, 2013) เปนตน 

 

3. วิธีวิจัย 

3.1 ขอมูล การใชภาษาและภาพท้ังหมดในนิตยสารพระเครื่อง คนเลนพระ จํานวน 12 ฉบับ ตั้งแต

ฉบับท่ี 30 ประจําเดือนมกราคม 2560 ถึงฉบับท่ี 41 ประจําเดือนธันวาคม 2560 ในปท่ี 3 และ 4 ของการ

ตีพิมพ 

 

 

 

 

 

 

 



 
36 นิตยสารพระเคร่ือง “คนเลนพระ”: วาทกรรมพหุรูปแบบ 

3.2 แหลงขอมูล 

 
 

ภาพที ่1. ปกนิตยสารแหลงขอมูล 

(ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 36 หนา 1) 

 

นิตยสารพระเครื่อง คนเลนพระ เปนนิตยสารรายเดือนฉบับหน่ึงท่ีไดรับความนิยมจากผูอานและ

ตีพิมพมาเปนเวลา 6 ป ตั้งแต พ.ศ. 2558 จนถึงปจจุบัน ออกปละ 12 ฉบับอยางสมํ่าเสมอ มีขนาดความยาว 

34.5 เซนติเมตรและความกวาง 25 เซนติเมตร มีประมาณ 60 หนา ทุกหนาพิมพสีบนกระดาษอาบมันและ

หนา ทนทาน มีสํานักงาน ตั้งอยูในหางสรรพสินคาพันธุทิพยงามวงศวาน ช้ัน 3 นิตยสารรับจองพระ ใหเชาพระ 

และรับประกันพระเครื่องท่ีขาย ปจจุบันนิตยสารมี Facebook และชองทางติดตออ่ืน ๆ และวางขายในราน

สะดวกซื้อ 7-11 ดังตัวอยางในภาพท่ี 1 

3.3 การวิเคราะหเชิงคุณภาพและปริมาณ 

การวิเคราะหเชิงคุณภาพแยกวิเคราะหการใชภาษาและภาพ แลวจึงนํามาวิเคราะหรวมในวาทกรรม

เดียวกัน การวิเคราะหการใชภาษาเปนการวิเคราะหในระดับวาทกรรม โดยวาทกรรมหน่ึงเปนการใชภาษาชุด

หน่ึงท่ีมีความหมายเดียวหรือหลายความหมายสัมพันธกันเปนหน่ึงใจความหลัก ในการใชภาษาชุดน้ัน ณ 

ตาํแหนงหน่ีงของ พ้ืนท่ีสื่อ เชน ‘แท’ ‘ตอกโคดชินบัญชร’ ‘เศียรพญานาคเปนแทงคมชัด’ ‘พระหลวงพอปาน 

วัดบางนมโค พิมพทรง เมนบัวแปดจุด สภาพสวย ราคา 60,000 บาท สมาชิก 58,000 บาท’ ‘เหรียญพัดยศ 

หลวงปูโตะ วัดประดูฉิมพลี จัดสรางในโอกาศฉลองอายุครบ 89 ป โดยมี 2 แบบพิมพ คือ พิมพรูปใขและพิมพ

เสมา โดยแบบพิมพรูปใขมีการจัดสรางดวยเน้ือทองคํา เน้ือเงิน เน้ือนวโลหะและเน้ือทองแดง แบบพิมพเสมามี

การจัดสรางดวยเน้ือเงิน เน้ือนวโลหะ เน้ือทองแดง โดยเหรียญหลวงปูโตะหลังพัดยศน้ีจัดเปนเหรียญดี ราคา

เบาที่ีนาเก็บสะสมมากท้ังความสวยงาม นาบูชา ท้ังปท่ีจัดสราง และหลวงปูผูสราง แนวโนมโดยรวมถือวามี

โอกาสท่ีราคาจะขยับข้ึนมีสูงมากหากเทียบกับเกจิ ท่ีออกเหรียญในปเดียวกันน้ี จะเห็นไดอยางชัดเจน วาเปน

รุนท่ีตองเก็บจริง ๆ ครับ พุทธคุณ เมตตามหานิยม โภคทรัพย คาขายดี เสริมบารมี แคลวคลาด คงกระพัน

ชาตรี’ สวนการวิเคราะหการใชวาทกรรมภาพ กระทําโดยจําแนกแตละภาพท่ีใชแสดงพระเครื่องดานใดดาน

หน่ึง หรือสวนใดสวนหน่ึงของพระเครื่อง และอ่ืน ๆ ท้ังหมด ซึ่งอาจมีขนาดแตกตางกัน เชน ภาพแสดงเหรียญ

พระเครื่องท้ังองค ภาพแสดงใตฐานพระกริ่ง ภาพแสดงตัวยันต ตอจากน้ัน จึงวิเคราะหเชิงปริมาณแบบงาย 
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ตามจํานวนการใชวาทกรรมภาษา การใชวาทกรรมภาพ และขนาดพ้ืนท่ีบนหนากระดาษท่ีมีการใชวาทกรรมท้ัง

สอง เมื่อนําการใชวาทกรรมภาษาและภาพมารวมเปนวาทกรรมเดียวกัน การวิเคราะหประยุกตวาทกรรมแบบ

พหุวิธีโดยวิเคราะหวาทกรรมภาษาและภาพตามหนาท่ีสื่อความหมายและความสัมพันธระหวางความหมายท้ัง 

3 หลังจากน้ัน จึงวิเคราะหบริบทสังคมของวาทกรรมภาษาและภาพในนิตยสาร 

 

4. ผลการวิเคราะห 

4.1 จํานวนวาทกรรมภาษาและภาพ  

ในนิตยสารพระเครื่องจํานวน 12 ฉบับ มีจํานวนวาทกรรมภาษา 6645 คิดเปนรอยละ 41.91 และมี

จํานวนวาทกรรมภาพ 9210 คิดเปนรอยละ 58.09  

4.2 พ้ืนท่ีของวาทกรรมภาษาและภาพ  

หนานิตยสารมีพ้ืนท่ี 862.50 ตารางเซ็นติเมตร วาทกรรมภาษาใชพ้ืนท่ีโดยเฉลี่ย 100 ถึง 500 ตาราง

เซ็นติเมตร และวาทกรรมภาพใชพ้ืนท่ีโดยเฉลี่ย 362.50 ถึง 762.50 ตารางเซ็นติเมตร 

4.3 การวิเคราะหวาทกรรมภาษาและภาพ 

เมื่อประยุกตการวิเคราะหวาทกรรมแบบพหุวิธี โดยวิเคราะหหนาท่ีสื่อความหมายของวาทกรรม

ภาษาและภาพตามกรอบทฤษฎีของแครส และ แวน ลอูีเวน (Kress and van Leeuwen, 2006) พบวา 

4.3.1 ความหมายปฏิกริยาดานความคิดตอพระเคร่ือง (Ideational meaning and 

Representative meaning) 

ผูเขียนใชวาทกรรมภาษาสื่อความหมายดานความคิดตอพระเครื่อง ซึ่งใหขอมูลรายละเอียดของพระ

เครื่องแตละรายการ เชน ช่ือพระเครื่อง ประวัติการสราง รายช่ือพระสงฆผูรวมปลุกเสก รายละเอียดของวัตถุท่ี

ใชลักษณะ เฉพาะของพระเครื่อง พุทธคุณ ราคา วาทกรรมภาษาท่ีใชสวนใหญเปนภาษาเฉพาะเก่ียวกับพระ

เครื่องเพ่ือสื่อสาร ระหวางผูเขียนและผูอาน เชน ‘แท’ ‘ไมแท’ ‘บล็อคนิยม’ ‘บล็อค “น” แตก’ ‘รมดําเดิม ๆ’ 

‘หลังตอกโคต ส.ห.’ ‘มีคราบน้ํายา’ ‘ตามซอกปรากฏคราบดินเบา’ ‘เน้ือในขาวรวนหนึกนุม’ ‘เปลือกองคพระ

มีลักษณะคลายฟองเตาหู’ ‘มักเกิดคราบความเกาสีน้ําตาลเกาะตามองคพระ’ ‘พระกริ่งสัมพุทโธ วัดบวรนิเวศ

วิหาร ป 2491 ราคา 45,000 สมาชิก 42,000 บาท’ เปนตน ดังตัวอยางในภาพท่ี 2  

 

 
 

ภาพที ่2. วาทกรรมภาษาส่ือความหมายปฏกิริยาดานความคิดตอพระเคร่ือง 

(ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 41 หนา 25) 
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ในขณะท่ีภาพถูกใชเปนวาทกรรมเพ่ือสื่อความหมายขอมูลรายละเอียดลักษณะเฉพาะของพระเครื่อง

เชิงประจักษ ซึ่งสามารถดูไดดวยการสังเกตและงายแกการจดจํา ดังตัวอยางในภาพท่ี 3 
 

 
 

ภาพที ่3. วาทกรรมภาพส่ือความหมายปฏิกริยาดานความคิดตอพระเคร่ือง 

(ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 32 หนา 29) 

 

นอกจากน้ัน วาทกรรมภาพถูกใชสื่อความหมายดานความถูกตองเพ่ิมเติมใหแกความหมายของขอมูล

รายละเอียดของพระเครื่อง เชน ภาพพระเลี่ยมกรอบทองคํา ภาพใบประกาศนียบัตรรางวัล บัตรรับรองพระแท 

ซึ่งภาพกรอบทองคําและเอกสารเหลาน้ีถูกใชยืนยันความแทของพระเครื่อง โดยสื่อความหมายดานความ

ถูกตองใหแกขอมูลพระเครื่องหรือความหมายดานความคิดตอพระเครื่อง ดังตัวอยางในภาพท่ี 4 ถึง 6 โดย

ลําดับ  

         
 

ภาพที ่4. พระเล่ียมกรอบทองคํา    (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 41 หนา 9) 

ภาพที ่5. ใบประกาศนียบัตรรางวัล (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 41 หนา 2) 

ภาพที ่6. บัตรรับรองพระแท        (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 41 หนา 12) 

 

วาทกรรมภาษาและภาพสื่อความหมายดานความคิดของผูเขียนท่ีมีตอพระเครื่อง มี 2 ลักษณะ ไดแก 

1. สื่อความหมายเพ่ิมเติมแกกัน (Additional) วาทกรรมภาษาถูกใชเพ่ือสื่อความหมายดานความคิด

ท่ีมีตอพระเครื่อง ซึ่งเปนขอมูลท่ีไมสามารถสื่อไดโดยภาพ อาทิ รายละเอียดประวัติการสราง รายช่ือพระเกจิผู

รวมพิธีปลุกเสก พุทธคุณหรือความเช่ือเก่ียวกับพระเครื่อง ดานความแคลวคลาด ปลอดภัย โชคดีมีชัย และ

ราคา เปนตน ขณะท่ีวาทกรรมภาพถูกใชสื่อความหมายดานความถูกตองเพ่ิมเติมใหแกความหมายดาน

ความคิดท่ีมีตอพระเครื่อง เปนขอมูลซึ่งภาษาไมไดถูกใชสื่อหรือบรรยาย เชน ภาพพระเลี่ยมกรอบทอง ภาพใบ

ประกาศนียบัตร การใชวาทกรรมภาษาและภาพ ซึ่งสื่อความหมายเพ่ิมเติมใหแกกันในวาทกรรมเดียวกันเพ่ือให
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มีประสิทธิผลในการสื่อความหมายมากข้ึนน้ี แสดงความสัมพันธของการใชวาทกรรมภาษาและภาพเพ่ือสื่อ

ความหมายเพ่ิมเติมแกกัน 

2. สื่อความหมายเสริมกัน (Complementary) วาทกรรมภาษาถูกใชสื่อความหมายดวยการบรรยาย

ภาพสวนตาง ๆ ของพระเครื่องและวาทกรรมภาพถูกใชสื่อความหมายเดียวกันกับคําบรรยายเหลาน้ันใน

ลักษณะเชิงประจักษ การใชวาทกรรมท้ังภาษาท้ังภาพในวาทกรรมเดียวกันและสื่อความหมายเดียวกันเชนน้ีทํา

ใหผูอานเขาถึงความหมายไดอยางชัดเจนยิ่งข้ีน และแสดงความสัมพันธของการใชวาทกรรมภาษาและภาพเพ่ือ

สื่อความหมายเสริมกัน 

 

4.3.2 ความหมายปฏิสัมพันธทางสังคม (Interpersonal meaning and Interactive meaning) 

วาทกรรมภาษาถูกใชสื่อความหมายดานความสัมพันธระหวางผูเขียนกับผูอาน หรือเพ่ือสราง

ความสัมพันธน้ี ดวยลักษณะตาง ๆ อาทิ คอลัมน ‘พระท่ีนาเก็บ’ คอลัมน ‘ศึกษาพระหลัก’ ‘คอลัมนถามตอบ’ 

ซึ่งแนะนําการสังเกตรายละเอียดพระเครื่องของผูรูท่ีไดรับการยอมรับโดยนิตยสาร หรือเปดโอกาสใหผูอานสง

ภาพพระเครื่องของตนเขามายังนิตยสาร เพ่ือใหผูเขียนและทีมงานของนิตยสารพิจารณาและแสดงความ

คิดเห็นตอความเปนพระเครื่องแทหรือไม ภายใตคอลัมนดังกลาวผูเขียนยังใชภาษาสื่อความหมายดาน

ความสัมพันธอ่ืน ๆ เชน ‘สมาชิก “คนเลนพระ”’ ‘สงมาใหพิจารณาทาง Line และ Facebook’ ‘ทางเรา’ ดัง

ตัวอยางในภาพท่ี 7 และ 8 โดยลําดับ 

 

      
 

ภาพที ่7. วาทกรรมภาษาส่ือความหมายปฏิสัมพันธทางสังคม (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 3 หนา 30) 

ภาพที ่8. วาทกรรมภาษาส่ือความหมายปฏิสัมพันธทางสังคม (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 35 หนา 6) 

 

การเปนสมาชิกนิตยสารสื่อความหมายดานความสัมพันธดวย เน่ืองจากสมาชิกไดรับสิทธิพิเศษเชา

พระเครื่องในราคาพิเศษจากนิตยสาร ซึ่งมีการเปรียบเทียบราคาปกติใหเห็นอยางชัดเจน เชน ราคา 130,000 

บาท สมาชิก 125,000 บาท หรือไดรับบริการสิทธิพิเศษจองพระกับนิตยสาร ดังตัวอยางในภาพท่ี 9 

 

 
 

ภาพที ่9: วาทกรรมภาษาส่ือความหมายปฏิสัมพันธทางสังคม 

(ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 32 หนา 13) 
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ผูเขียนใชวาทกรรมภาษาสื่อความหมายเดียวกันน้ี กลาวถึงกลุมบุคคลในสังคมนักเลนพระเครื่อง

เพ่ือใหเกิดความสัมพันธระหวางผูอานกับกลุมบุคคลดังกลาว เชน ‘เซียนพระ’ ‘เซียนใหญ’ ‘เจาของพระ’ 

‘สองเหรียญแบบเซียนใหญ’ การใชภาษาสื่อความหมายปฏิสัมพันธน้ี ปรากฏในสวนของนิตยสารท่ีแนะนําให

ผูอานรูจักรานคา หรือเจาของรานคา ผูนําภาพพระเครื่องมาแสดงในนิตยสารใหผูอานไดชมและเรียนรู ซึ่งเปน

การสรางความสัมพันธระหวางผูอานกับคนอ่ืน ๆ ในสังคมนักเลนพระอีกทางหน่ึง ผานช่ือเจาของราน ช่ือ

รานคา การใหบริการแกผูอาน ชองทางการติดตอสื่อสาร และท่ีตั้งของรานคา เชน ‘หน่ึงทาพระจันทร’ ‘ตุยทา

โพธ์ิ’ ‘สมัครงามวงศวาน’ ‘รานบารมีปูวร’ ‘สุชาติตรีมูรติ’ ‘เตี้ยปากน้ําโพธ์ิ’ ‘นัตปูทิม’ ‘แดงรามอิทรา’  

‘ผมรับเชาพระทุกชนิดถึงบานครับ’ ‘รับเชา-ใหเชาพระเครื่อง’ ‘แลกเปลี่ยนพระเครื่องทุกชนิด’ ‘เปดบริการ

ทุกวัน’ โทร. WWW.THAPRAHCHAN.COM E-MAIL Line id Facebook ดังตัวอยางในภาพท่ี 10 ถึง 12 โดย

ลําดับ 
 

 
 

ภาพที ่10. วาทกรรมภาษาส่ือความหมายปฏิสัมพันธทางสังคม 

(ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 40 หนา 14) 

 

 
 

ภาพที ่11. วาทกรรมภาษาส่ือความหมายปฏิสัมพันธทางสังคม 

(ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 38 หนา 12) 

 

 
 

ภาพที ่12. วาทกรรมภาษาส่ือความหมายปฏิสัมพันธทางสังคม 

(ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 34 หนา 16) 

 

สวนการใชวาทกรรมภาพสื่อความหมายปฏิสัมพันธระหวางนิตยสารกับผูอานน้ันพบวา เปนการสื่อ

ผานมุมกลองมองตรงตอพระเครื่อง ท่ีผูเขียนตองการช้ีใหผูอานเห็นรายละเอียดสวนสําคัญของพระเครื่อง ซึ่ง

กอใหเกิดปฏิสัมพันธหรือสรางความสัมพันธระหวางผูเขียนกับผูอาน เพ่ือนําใหผูอานเขาถึงรายละเอียดของ 
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พระเครื่อง หรือความหมายปฏิกริยาดานความคิดของผูเขียนตอพระเครื่อง ดังแสดงในตัวอยางภาพพระเครื่อง

ในผลการวิเคราะหความหมายปฏิกริยาดานความคิดตอพระเครื่อง นอกจากน้ัน ผูเขียนยังใชภาพของผูเขียน

คอลัมนและผูรับซื้อขายพระเครื่องเปนวาทกรรมสื่อความหมายปฏิสัมพันธทางสังคม ดังแสดงในตัวอยางภาพ

คอลัมนและรานคา 

ดังน้ัน จึงอาจกลาวโดยสรุปไดดังน้ี 

1. ความสัมพันธของการใชวาทกรรมภาษากับภาพเพ่ือสื่อความหมาย เปนความสัมพันธท้ังแบบ

เพ่ิมเติมและ เสริมกัน เชนเดียวกับการสื่อความหมายปฏิกริยาดานความคิดท่ีมีตอพระเครื่อง  

2. ความหมายปฏิสัมพันธท่ีสื่อดวยมุมกลองตรงของภาพ ซึ่งถูกใชเช่ือมโยงกับความหมายปฏิกริยา

ดานความคิดตอพระเครื่อง ช้ีใหเห็นวาผูเขียนใชวาทกรรมภาพสื่อความหมายปฏิกิริยาดานความคิดตอ 

พระเครื่องเปนหลัก  

3. การใชวาทกรรมภาพและภาษา สื่อท้ังความหมายปฏิกริยาดานความคิดตอพระเครื่องและ

ความหมายปฏิสัมพันธท่ีเช่ือมโยงกัน อาจทําใหผูอานเกิดความมั่นใจในขอมูลพระเครื่อง ผูเขียน ผูรับซื้อขาย

พระเครื่อง กลุมบุคคลในสังคม นักเลนพระเครื่อง รวมท้ังนิตยสาร ซึ่งแฝงไวดวยเปาหมายโฆษณาขาย 

พระเครื่องในนิตยสาร 

4.3.3 ความหมายปฏิบัติการของวาทกรรมภาษาและภาพ (Textual meaning and 

Compositional meaning) 

4.3.3.1 จํานวนและพ้ืนท่ีภาพและภาษา  

เมื่อวิเคราะหจํานวนและพ้ืนท่ีวาทกรรมภาษาและภาพ ในหน่ึงหนากระดาษของนิตยสารพบวา  

การใชท้ังจํานวนและพ้ืนท่ีภาพมีมากกวาภาษา ดังไดรายงานในตอนตน คือ จํานวนวาทกรรมภาษา 41.91% 

วาทกรรมภาพ 58.09% พ้ืนท่ีวาทกรรมภาษาเฉลี่ย 100-500 ตารางเซนติเมตร และวาทกรรมภาพเฉลี่ย 

362.50-762.50 ตารางเซ็นติเมตร การใชท้ังจํานวนและพ้ืนท่ีวาทกรรมภาพมากกวาภาษา นอกจากแสดงวา

ผูเขียนเนนการใชภาพ มากกวาภาษาแลว ยังเปนการตีกรอบ (framing) และเช่ือมโยงระหวางความหมายดาน

ความคิดตอพระเครื่องและความหมายปฏิสมัพันธภายในนิตยสาร โดยความหมายปฏิบัติการของวาทกรรมภาพ

และภาษา เชนเดียวกับท่ี แครส และ แวน ลอูีเวน (Kress and van Leeuwen, 2006) ไดกลาวไว 

4.3.3.2 ตําแหนงภาพและภาษา 

การวิเคราะหตําแหนงของวาทกรรมภาพและภาษาในหน่ึงหนากระดาษของนิตยสารพบวามีการจัด

วาง ภาพท่ีสามารถแบงออกไดเปน 4 ลักษณะคือ การวางภาพในสวนเดียว 2 สวน 3 สวน และ 4 สวนของ

หนากระดาษ โดยภาษาถูกใชแบงหรือจัดภาพออกเปนแตละสวนดังตัวอยางในภาพท่ี 13 ถึง 16 โดยลําดับ 
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ภาพที ่13. การวางภาพสวนเดียว (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 32 หนา 51) 

ภาพที ่14. การวางภาพสองสวน  (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 32 หนา 25) 

ภาพที ่15. การวางภาพสามสวน  (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 32 หนา 37) 

ภาพที ่16. การวางภาพส่ีสวน     (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 41 หนา 39) 

 

ท้ังน้ี พบวาท้ัง 4 ลักษณะดังกลาวน้ัน มี 2 รูปแบบ จัดตําแหนงภาพและภาษาท่ีเหมือนกัน คือ ภาพ

อยูเหนือภาษา และภาพอยูตรงกลางรายลอมดวยภาษา ดังตัวอยางในภาพท่ี 17 และ 18 โดยลําดับ 

        
 

ภาพที ่17. ตําแหนงภาพเหนือภาษา         (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 32 หนา 41) 

ภาพที ่18. ตําแหนงภาพรายลอมดวยภาษา (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 32 หนา 33) 

 

การจัดตําแหนงภาพใหอยูเหนือภาษาและอยูตรงกลางรายลอมดวยภาษา ทําใหภาพมีคุณคาตอ

ผูเขียนและผูอาน แสดงใหเห็นวา ผูเขียนใหความสําคัญกับภาพท่ีมีขอมูลรายละเอียดของพระเครื่องเชิง

ประจักษและนําภาษามาบรรยายเสริม รวมท้ังเพ่ิมเติมขอมูลอ่ืน ๆ ดังเชนท่ีรายงานในผลการวิเคราะห

ความหมายปฏิกริยาดานความคิดตอพระเครื่องของผูเขียน ดังน้ัน ตามกรอบทฤษฎีของแครส และ แวน ลอูีเวน 

(Kress and van Leeuwen, 2006) ตําแหนงท่ีแตกตางกันของภาพและภาษา สื่อความหมายถึงปฏิบัติการ

ของวาทกรรมภาพและภาษา จึงเสริมคุณคา (value) ใหแกความหมายปฏิกริยาดานความคิดของผูเขียนตอ

พระเครื่องในภาพเปนหลัก 

วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยรังสิต 

ปที่ 16 ฉบับที ่1 กรกฎาคม-ธันวาคม 2563 ISSN: 1513-4563 
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4.3.3.3 คุณลักษณะของภาพและภาษา  

ภาพมีขนาดใหญกวาตัวอักษรท้ังหมดท่ีบรรยายรายละเอียดตาง ๆ ภาพท่ีใชลวนเปนภาพสีเสมือน

จริง มีความคมชัด โดยขยายพระเครื่องท้ังองคและสวนตาง ๆ ของพระเครื่องใหมีขนาดใหญจนสามารถเห็นได

ชัดเจนดวยตาเปลาตามลักษณะความเปนจริงของพระเครื่อง ขนาดภาพท่ีใหญ มีสีสนั มีการขยาย และมีความ

คมชัด ใหขอมูลรายละเอียดของพระเครื่องในเชิงประจักษจึงทําใหภาพมีความชัดเจนและสะดุดตาผูอาน 

นอกจากน้ัน อักษรท่ีใชบรรยายประวัติการสรางพระเครื่อง ช่ือพระเครื่อง รายละเอียดสําคัญ ราคา หัวขอ

คอลัมนและการแนะนํารานคา แมจะมีขนาดและสสีนัหลากหลายสวางสะดดุตาผูอาน เชน สีแดง สีสม สีเหลือง 

สีเขียว สีฟา สีดํา สีน้ําเงิน แตคุณสมบัติของตัวอักษรเหลาน้ันยังไมโดดเดนเทากับภาพบนพ้ืนหนากระดาษสี

ตาง ๆ ดังน้ัน ตามกรอบทฤษฎีของแครส และ แวน ลีอูเวน (Kress and van Leeuwen, 2006) คุณลักษณะ

ของภาพและภาษาเหลาน้ีนับวาเปนการใชความหมายปฏิบัติการของวาทกรรมภาพและภาษาเสริมความโดด

เดน (salience) จึงใหความหมายดานความคิดของผูเขียนตอพระเครื่องในภาพเปนหลัก และความหมาย

ปฏิสัมพันธเปนรอง ดังตัวอยางในภาพท่ี 19 และ 20 โดยลําดับ 
 

                         
 

ภาพที ่19. วาทกรรมภาษาและภาพส่ือความหมายปฏบิัติการ (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 41 หนา 57) 

ภาพที ่20. วาทกรรมภาษาและภาพส่ือความหมายปฏบิัติการ (ที่มา: นิตยสารคนเลนพระ, 2560 ฉบับ 32 หนา 16) 
 

การวิเคราะหความหมายปฏิบัติการของวาทกรรมภาพและภาษาพบวา จํานวน พ้ืนท่ี ตําแหนง ขนาด 

สีสัน การขยายภาพ และความคมชัดท่ีแตกตางกันระหวางภาพกับภาษา ทําใหภาพมีกรอบ มีคุณคา และมี

ความโดดเดนมากกวาภาษา แมการเพ่ิมสีสันและขนาดอักษรจะทําใหภาษาสะดดุตา แตภาษายังไมโดดเดนและ

สําคัญเทากับภาพ ซึ่งมีขนาดใหญกวา มีสีสันตามความจริงเหมือนกับสีของพระเครื่องมากกวา มีการขยายภาพ

และความคมชัดใหรายละเอียดของพระเครื่องมากกวา และมีตําแหนงอยูเหนือและอยูตรงกลางลอมดวยภาษา 

ทําใหภาพเปนศูนยกลาง ผลการวิเคราะหน้ีจึงช้ีใหเห็นวา ความหมายปฏิบัติการของวาทกรรมภาพและภาษา

กําหนดกรอบ (framing) เสริมคุณคา (value) และความโดดเดน (salience) ใหแกภาพ ซึ่งสื่อความหมาย 
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ดานความคิดตอพระเครื่อง เปนหลัก และเสริมความโดดเดน (salience) ใหแกภาษา ซึ่งสื่อท้ังความหมาย 

ดานความคิดตอพระเครื่องและความหมายปฏิสัมพันธเปนรอง  

4.4 บริบท (context)   

จากทฤษฎีภาษาศาสตรเชิงสังคมท่ีกลาววา วาทกรรมเปนปฏิบัติการทางสังคม และวาทกรรมถูกใช

สื่อความหมายทางสังคมในบริบทของสังคมหน่ึง ๆ การวิเคราะหบริบทของวาทกรรมจึงเปนการวิเคราะหบริบท

ของสังคมท่ีมีการใชวาทกรรมน้ัน ท้ังน้ี บริบทของวาทกรรมประกอบดวยสาร (Field) หรือเน้ือหาเรื่องหน่ึง ๆ  

ผูสื่อสาร (Tenor) ซึ่งรวมถึงความสัมพันธทางสังคม บทบาททางสังคม และลักษณะเฉพาะตาง ๆ ทางสังคม

ของผูสื่อสาร สื่อ (Mode) หรือการใชวาทกรรมพหุรูปแบบ การวิเคราะหองคประกอบท้ัง 3 น้ี สามารถแสดง

บริบททางสังคมของนิตยสารพระเครื่องหรือปฏิสัมพันธทางสังคมของกลุมนักเลนพระเครื่องได ซึ่งพบ

รายละเอียดดังตอไปน้ี 

4.4.1 สาร (Field)   

นิตยสารน้ีใชวาทกรรมภาพและภาษา เพ่ือสื่อขอมูลพระเครื่องเปนหลัก เชน ช่ือพระเครื่อง ประวัติ

การสราง พระสงฆผูรวมปลุกเสก พุทธคุณ ความนิยม ราคา และลักษณะสําคัญของพระเครื่องแท นิตยสาร 

พระเครื่องฉบับน้ีเนนปริมาณและคุณภาพของขอมูล โดยใหรายละเอียดมากและชัดเจน สื่อดวยวาทกรรมภาพ

และภาษา ดังท่ีไดรายงานผลการวิเคราะหขางตน นอกจากน้ัน ขอมูลดานพุทธคุณของพระเครื่องยังแสดงให

เห็นความเช่ือท่ีวา พระเครื่องมีพุทธคุณหรือเปนวัตถุมงคล ประกอบกับพระเครื่องหรือวัตถุมงคลเหลาน้ีมีการ

สรางในจํานวนจํากัด พระเครื่องท่ีทําเลียนแบบหรือท่ีเรียกกันวาพระไมแทซึ่งมีจํานวนมากกวาและเช่ือกันวาไม

มีพุทธคุณดังกลาว จึงทําใหพระแทท่ีมีพุทธคุณและมีจํานวนจํากัด มีมูลคาหรือราคาซื้อขายเชิงพาณิชย  

ดังปรากฏเปนราคาท่ีกําหนดไวใตภาพพระเครื่องเกือบทุกรายการในนิตยสาร การสื่อสารขอมูลพระเครื่องใน

นิตยสารน้ีจึงมีท้ังความเช่ือทางพุทธศาสนาและแนวคิดเชิงพาณิชย หรือพุทธพาณิชยอยูในบริบททางสังคมของ

นักเลนพระเครื่องดวย 

4.4.2 ผูสื่อสาร (Tenor)  

บทบาท ความสัมพันธทางสังคมระหวางผูสื่อสารกับลักษณะเฉพาะตาง ๆ ทางสังคมของผูสื่อสารใน

นิตยสารพระเครื่องน้ีมีหลายดาน เชน ความสัมพันธระหวางผูเขียนกับผูอาน ผูเปนตัวแทนของนิตยสารกับ

สมาชิก เซียนพระกับผูเริ่มสนใจพระเครื่อง ผูโฆษณาขายกับผูสนใจซื้อ ผูแนะนํารานคากับผูตองการแหลงขาย 

ความสัมพันธเหลาน้ีปรากฏในการใชวาทกรรมภาพและภาษา ดังไดแสดงในผลการวิเคราะหความหมาย

ปฏิสัมพันธทางสังคมขางตน ความสัมพันธทางสังคมท่ีเกิดข้ึนระหวางกลุมคนในนิตยสารพระเครื่องน้ีเปน

ความสัมพันธของกลุมคนนักเลนพระ นอกจากน้ัน ความสัมพันธเหลาน้ีถูกใชเพ่ือเสริมขอมูลพระเครื่องท่ีมาก

และชัดเจน เพ่ือสรางความนาเช่ือถือในนิตยสาร และการโฆษณาซื้อขายพระเครื่องในเชิงพุทธพาณิชย 

4.4.3 สื่อ (Mode) 

วาทกรรมภาพและภาษาถูกใชกําหนดประเภทและความสําคัญของขอมูลพระเครื่องใหมีความ

แตกตางกันผานการใชขนาด สีสรร ตําแหนงของภาพและภาษา การขยายภาพและความคมชัดของภาพ เชน 

ภาพสีคมชัดขนาดใหญของพระเครื่อง มีอักษรขนาดกลางระบุช่ือพระเครื่อง รายละเอียดสําคัญและราคา 
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ใตภาพ ภาพสีคมชัดขนาดเล็กขยายสวนตาง ๆ ท่ีสําคัญของพระเครื่อง พรอมคําบรรยายโดยใชตัวอักษรขนาด

เล็กรายลอมภาพใหญของพระเครื่อง อักษรขนาดตาง ๆ บรรยายประวัติการสราง รายช่ือพระสงฆผูรวมพิธีปลกุ

เสก พุทธคุณ ความนิยม ผูรับซื้อขาย ฯลฯ การใชวาทกรรมภาพและภาษาเหลาน้ี สงเสริมใหเกิดการเรียนรู

จําแนกประเภทของขอมูลพระเครื่อง การใหความสําคัญกับขอมูลเฉพาะ การฝกสังเกตรายละเอียดพระเครื่อง 

การจดจํา รวมท้ังการเรียนรูภาษาท่ีใชสื่อสารระหวางนักเลนพระเครื่อง การใชวาทกรรมภาพและภาษาน้ียัง

กอใหเกิดการถายทอดและหลอหลอมความเช่ือในความเปนวัตถุมงคลของพระเครือ่งท่ีผสมผสานกับมูลคาราคา

เชิงพาณิชย หรือพุทธพาณิชยของนักเลนพระเครื่อง นอกจากน้ี ยังสรางความสัมพันธระหวางผูอานกับผูเขียน

และกลุมคนนักเลนพระเครื่องในนิตยสาร  

 

5. อภิปรายผลและสรุป 

ผลการวิเคราะหโดยรวมพบวา การใชวาทกรรมภาพและภาษาในนิตยสารพระเครื่องเนนการใชภาพ

มากกวาภาษา ท้ังเชิงปริมาณและคุณภาพ กลาวคือ ใชจํานวนและพ้ืนท่ีของภาพมากกวาภาษา ภาพและมุม

กลองตรงใหขอมูลและรายละเอียดสวนตาง ๆ ของพระเครื่องเชิงประจักษ ขณะท่ีภาษาใหขอมูลช่ือพระเครื่อง 

รายละเอียด ประวัติ พุทธคุณ คอลัมน ผูซื้อขายพระเครื่อง บุคคลสําคัญและราคาสําหรับสมาชิกเปรียบเทียบ

กับราคาท่ัวไป ซึ่งภาษาท้ังหมดถูกใชบรรยายเสริมและเพ่ิมเติมขอมูลอ่ืน ๆ ของภาพพระเครื่อง นอกจากน้ัน 

การกําหนดตําแหนง ขนาด สีสัน การขยายภาพและความคมชัดของภาพ ทําใหภาพมีคุณคาหรือความสําคัญ 

และโดดเดนมากกวาภาษา โดยพบวา ภาพมีขนาดใหญกวา มีสีสัน รายละเอียด และความคมชัด ใกลเคียง

ความเปนจริงของพระเครื่อง มีตําแหนงอยูเหนือและตรงกลางลอมดวยภาษา ซึ่งทําใหภาพเปนศูนยกลาง แมวา

นิตยสารใชสีสันและเพ่ิมขนาดอักษรเพ่ือทําใหภาษาสะดุดตาผูอาน แตภาษายังไมโดดเดนและสําคัญเทากับ

ภาพ ผลการศึกษาวาทกรรมภาพและภาษาในนิตยสารพระเครื่องน้ีสอดคลองกับงานวิจัยวาทกรรมโฆษณาของ

แฮริสัน (Harrison, 2008) ท่ีพบวาวาทกรรม ภาพ และภาษา รวมกันสรางความหมายใหมหน่ึง ๆ กลาวคือ 

การใชวาทกรรมภาพและภาษาเหลาน้ีในนิตยสารพระเครื่อง ช้ีใหเห็นวาวาทกรรมภาพและภาษาถูกใชเพ่ือสราง

แนวคิดหน่ึง ๆ ผานกระบวนการสื่อความหมายหลัก หรือความหมายดานความคิดตอพระเครื่อง ซึ่งเปนแนวคิด

ท่ีหน่ึงของนิตยสาร คือ ใหขอมูลและรายละเอียดสําคัญเก่ียวกับพระเครื่อง และเพ่ือสื่อความหมายปฏิสัมพันธ

เปนความหมายรอง หรือแนวคิดท่ีสองคือ สรางความสัมพันธระหวางนิตยสารกับผูอาน โดยความหมาย

ปฏิบัติการของวาทกรรมภาพและภาษาทําใหความหมายท้ังสอง มีความสําคัญและโดดเดนตางกัน ท้ังน้ีเมื่อ

รวมท้ังสองแนวคิด จะเปนแนวคิดสุดทายของนิตยสาร คือ แนวคิดการเสนอขายพระเครื่อง 

เมื่อวิเคราะหความสัมพันธระหวางความหมายท้ัง 3 ยังพบวา ความหมายปฏิกริยาดานความคิดตอ

พระเครื่องและความหมายปฏิสัมพันธมีความสัมพันธ หรือเช่ือมโยงกันแบบเสริมกัน โดยความหมายดาน

ความคิดตอพระเครื่องเสริมความหมายปฏิสัมพันธ และความหมายปฏิสัมพันธเสริมความหมายปฏิกริยาดาน

ความคิดตอพระเครื่อง อีกนัยหน่ึงคือ ขอมูลพระเครื่องสงเสริมใหเกิดปฏิสัมพันธระหวางผูอานกับนิตยสาร 

รวมท้ังบุคคลตาง ๆ ท่ีกลาวถึงและปฏิสัมพันธน้ีจูงใจใหผูอานเขาถึงขอมูลพระเครื่องโดยท้ังขอมูลพระเครื่อง

และปฏิสัมพันธทําใหผูอานมั่นใจในขอมูลพระเครื่องผานวาทกรรมภาพและภาษาในนิตยสาร ซึ่งเมื่อนํามา
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วิเคราะหรวมกับความหมายปฏิบัติ การของวาทกรรมภาพและภาษาท่ีเสริมคุณคาและความโดดเดนแก

ความหมายท้ังสองแลว ความหมายปฏิกริยา ดานความคิดตอพระเครื่องและความหมายปฏิสัมพันธยอมเสริม

ความหมายปฏิบัติการของวาทกรรมภาพและภาษาดวยเชนกันเพราะความหมายท้ังสองทําใหผูเขียนเลือกใช

วาทกรรมภาพและภาษาสื่อความหมายปฏิบัติการใน ลักษณะท่ีพบในบริบททางสังคมของนิตยสารพระเครื่อง 

จึงอาจกลาวไดวา ความหมายท้ังสามมีความสัมพันธเสริมกันในการสรางแนวคิดการขายพระเครื่อง  

ซึ่งสอดคลองกับท่ี ปยะพร ปุณณกะศิริกุล (Punkasirikul, 2018) พบวา สัญญะทําหนาท่ีสื่อความหมายท้ังสาม

รวมกันเพ่ือสรางแนวคิดหน่ึง ๆ ซึ่งในการศึกษาวาทกรรมภาพและภาษาในนิตยสารพระเครื่องน้ี คือ การเสนอ

ขายพระเครื่อง 

การวิเคราะหบริบททางสังคมของนิตยสารพระเครื่องน้ี พบวาเปนบริบททางสังคมท่ีใหความสําคัญ

กับขอมูลพระเครื่องท่ีเรียกวาพระแท อยางละเอียดและชัดเจน ตองเรียนรูดวยการสังเกตและการจดจํา จาก

ภาพและคําบรรยายท่ีมีภาษาเฉพาะใชสื่อสารกันผานปฏิสัมพันธจากการอานนิตยสาร บริบททางสังคมของ

นิตยสารพระเครื่องน้ีสงเสริมความสัมพันธระหวางนักเลนพระ เพ่ือใหเกิดความนาเช่ือถือในขอมูล บุคคล 

รานคา และนิตยสาร ซึ่งนําไปสูการซื้อขายพระเครื่อง บริบททางสังคมของนิตยสารพระเครื่องน้ีมีพุทธพาณิชย

แฝงอยู เชนเดียวกับท่ีพบในงานวิจัยพระเครื่องและพุทธพาณิชยของณัฐพล อยูรุงเรืองศักดิ์ (2550) สงคราม  

สุเทพากุล (2556) อุดม จันทิมา (2561) และพระมหาจรูญ อภิธมมจิตโต พระครูปลัดอุดร ปริปุณโณและ

ปยวรรณ หอมจันทร (2561) และบริบททางสังคมของนิตยสารพระเครื่องน้ีเปนบริบททางสังคมของนักเลน

พระกลุมหน่ึง 
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